
ORFEUS - REMIX 2

En Parafrase over Operaen REMIX - ORFEUS

For violin og klaver

2006
Bo Lundby Jæger
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Eurydike: Et øje, en tunge der slikker huden ren for salt, vi svømmer i salthavet, slikker det.
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Orfeus nedstigning

Orfeus: 
Man falder så let, der går
så let hul 
på knæene, på hjertet. 
Hvem leder ikke efter sine bier?
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Orfeus nedstigning

Eurydike, hun elsker, umenneskeligt, 
en kværn, som at høvle mennesket fra, hun går, nej hun løber 
efter mælk, hun er denne dejsende hvidhed
lukket inde i en karton. Så er hun der og vejen, hun ser sig ikke 
for, hun er et barn, det er i det 
almindelige at vi glemmer os selv. 
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Orfeus nedstigning

Natten sidder endnu
i deres hænder, de triller hver sin kugle af lyst gennem 
fantasierne,
en testikel som et
indtørret øje i Eurydikes mund, det ser ind i tiden
følger det uendelige krumme energispor tilbage til Lucy
og hendes abehjerne,
nu præcis dét stykke nærmere solen fordi hun står oprejst 
at den får brug for langt
mere blod til afkøling, neuronerne gror som et dødeligt rodnet, 
de forgrener sig sultent 
og nysgerrigt 
gennem det våde græs, se der ligger et kid og trykker sig, hvor 
skal det
blive vidunderligt 
endelig selv at brække nakker, endelig æde direkte af en varm 
krop, 
øjnene er ikke 
længere rettet nedad men udad og menneskehorisonten er 
kommet til syne. 
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Orfeus nedstigning

Eurydike, hendes tunge, hun åbner skjorten, hendes bryster 
triller ud i verden,
lyskugler, hans pik
en lyskegle der brænder stærkt. Denne ild alle vegne, denne 
altfortærende vilde ild, ild i huden,
ild i håret, ild i livet,
at brænde i begge ender, kussens ild, mundens ild. Ildens ild. 
Være ild. 
Elske ild.
To brændende børn i en tom lejlighed.
De vågner brændende i hinanden, stadigvæk i hinanden, 
tørstige, vil, må have vand,
vand, koldt klart vand, 
vand der kan dulme de varme tunger, gå, led, kravl, efter vand, 
køligt klart vand
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Orfeus nedstigning
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Orfeus nedstigning

Slangen i græsset er kun hug og kraft, en sammenrullet muskel 
af død og kød.
I hælen, ja, netop foden, 
for det er hendes gang, det er hendes tur til at dø, de levende 
behøver ikke vide, hvordan man gør, 
dø kan alle. Så er hun fremme, allerede fremme og hun falder og 
Hermes står midt på Viktoriagade 
samler omhyggeligt hendes skygge op, forsegler den døde 
i en fosterhinde af dybfrossen blod.
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Orfeus nedstigning

Jeg kan ikke sige hvordan det er. Ingen kan sige hvordan det er, 
dét,
døden, den findes 
ikke i levende live; søvnens og orgasmens tilnærmelser gør ikke 
indtryk, vi skal ikke dø, tænker vi, 
tænker jeg. Eurydike er ikke, kun det lader 
sig tænke. Orfeus prøver sit gamle trick: Han synger og synger 
og får træer og busser og biler til at
svæve og vilde dyr 
bliver tamme og huse river sig løs, men Eurydike er der ikke.
Han går.
Han går ned. Ned i det skrånende. 
        Skrånende

alting er 
skrånende
og Eurydike er død 
        Orfeus 
        vil have hende tilbage, kun dette kan han sige: 
                                             

Døden må gå om.
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Orfeus nedstigning



&

?

?

4
4

4
4

4
4

4
5

4
5

4
5

Vl.

pno

75



¥#

75

œ# w œ#
œ# œ#

œ#

75

w
œ
-

P

¥ ¥#
¥#

˙#
œ# œ#

.

.

.

.

˙
˙
˙
˙

#
#

œ
œ
œ
œ

n

¥
¥#

œ#
œ# ˙# œ

˙
˙
˙
˙

.

.

.

.

˙
˙
˙
˙

Ó .

˙#

œ# œ#
œ#

œ# œ#
w#

Œ

w
w
w
wn

#
#

# Œ

.˙#
˙#

œ œ œ
œ# œ#

w

Œ

w
w
w
w

#
#

Œ

.˙#

˙

œ œ
œb œ œb

w

Œ

w
w
w
w

#
Œ

.˙b
˙b

œ œ œ
œ# œ#

w

Œ

w
w
w
w

#
#

Œ

10
Orfeus nedstigning

Nedgangen til Hades, dødsriget, foregår som enhver ved
gennem Taenarumgrotten, 
tre timers kørsel fra Sparta. Lufthavnsbussen synger videre på 
sin støvsang, og han lader den grønne kuffert 
blive stående på sædet, hvad skal han med den? Der er alligevel 
ingenting i den mere.
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Orfeus nedstigning
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Orfeus nedstigning

Nu er det nu.

Han går ned ad den skrånende sti bag ved busholdepladsen, 
han går ned ad 
stien til Hades, dernede har de allerede hørt om hans vanvittige 
plan, syngende går Orfeus, 
et barn, der synger for at holde spøgelserne på afstand.



&

?

?

Vl.

pno

100

Œ 

œn
+


œ
+



œ
+

œ
+

œ
+

¿# œ
+


œ
+

.¿

100 w
w

œ
œ

100

w
w

œ
œ

Œ

œb
+

œ
+

¿

 

œ
+


œ
+

¿

Ó

w
w

œ
œ

w
w

œ
œ



w

w

œ

œ

w
w

#
#

œ
œ



¥ ¥



œ# ˙# œ
œ#

œ

10.





q  » 100

·N

Ó .

Ó

¿ .¿b ¿ .¿ ¿ .¿

.œ

¿


œ

œ#

œ#

frit mensureret
placeres inden for hver takt streg

Ó  . Œ

13
Orfeus nedstigning

åbentstående stilhed
Midt i ro
Et alkymistisk kaos
vi svømmer i salthavet, slikker det.
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Orfeus nedstigning

Alting er skrånende, stien er stejl, han kan næsten 
    ikke
kan ikke vente, her er så stille, de døde har ingen vægt
ingen fodtrin, kun skygge og skygger der falder, de har ingen 
    ben
så alle de små bekræftende lyde er væk
mon Eurydike er der endnu
gående bagved, følgende ryggen, deres kroppe skal 
    snart føres ajour
denne sitren gennem tøj, kroppen der ikke kan vente
det er snart, nu må det da, skyggerne lægger sig på 
    stien, for at låne lidt varme,
en hvirvel i en lykkestrøm, hun går, hun går så indadvendt
i ikkelive går hun, snublende, genkender ikke Orfeus
som kun kender hende, ikke det omgivende døde
    hvad er det
den vil, den urolige ryg, og lyset som allerede skærer i 
    øjnene
gå væk, men Hermes holder hende fast, føregrebet
hvad er det der sker, Orfeus sætter farten ned
nu må det være nu, nu, nu
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Orfeus nedstigning
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Orfeus nedstigning
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Det kølige vand afsætter dugdråber på indersiden af deres begær.
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Han går ned i det skrånende
dernede har de allerede hørt om hans vanvittige 
plan, syngende går ORFEUS
et barn, der synger for at holde spøgelserne på afstand.

Vuggevise

KODA 

œ œ

œb
œb œ œ .œ

œ ˙

˙N

‰ .
r

œN ˙

calme
sul pont.Flautando

q » 72





œ
œ œ œ œ

J

œ
œ

3 3

 œ œ

œb
œb œb œ œ

œ
œ ˙

˙

‰
j

œA ˙

œ
œ

J

œ œb œ
œ

˙

3 3

‰

œ œ œ
œ

œb œb .œb

œb ˙

˙b

‰ . r

œ ˙

26
Orfeus nedstigning Orfeus:

Jeg er tørstig
Mareridts salt
hvide ansigter
munden klistret til med...
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